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Kurt Tucholsky

9.1.1890-21.12.1935

Dema peyva Elmaniya tê qadê, mirov bîr li pir tiştan û navan dike, hemen-hemen di hemî cureyên jiyanê de, ji Telefûnê, şemendeferê, ta bi amûrên çapê, ko guhertinên bingehîn di jiyana mirovayetiyê de peyda kirin. Ne tenê wilo jî, belkî di warê Felsefe, mûzîk, û toreyê de jî. Ma kî ji me, Schopenhauer, Heydiger, Nîtsche, Kant, Hegel, Karl Marx, Habirmas, Goethe, Schiller, Wilhelm Busch, Leibiniz, Thomas Mann, Heinrich Heine, Hermann Hesse,  Rilke, E.M.Remark, Heinrich Böll, Günther Grass uhd.. nanasê!

Bêgoman pir navên din hene, ko roleke mezin di jiyana Komelgeha elmanî de lîstine, yek ji wan nivîskar, rojnamevan, satirist, helbestvan û rexnegirê toreyê û şanoyê, Kurt Tucholsky ye.

Kurt Tucholsky, yek ji wan nivîskarên elmanî, di destpêka sedsala bîstan de, yên herî bi nav û deng bû, di rêya nivîsên xwe yên li ser pirtûkên toreyî yên wê demê dihatin weşandin. Bo Nimûne li ser Frans Kafka.

Berhemên Kurt Tucholsky, çêjeke wan î taybet heye û takenimûne ye, ji ber :

1- Nivîskarekî penaber bû û tûşî pir asteng û aloziyan di jiyana xwe de bûbû.

2- Nivîskarekî, ko miletê wî jî pir zor li ser destên naziyan dîti bû û ew bi xwe pir caran ji ber sedemên neşiyana derbirîna bîr û boçûnan, mecbûr bûbû, ko di bin navên nepenî de, babet, helbest, Satir û têbîniyên xwe binivîse.

3- Nivîskarekî rewşenbîr, pirlayane, û çalak bû û berhemên wî yên dahênê, ji êş û azariyên wî dihatine der.

Min bi xwe jî ji ber van sedeman û nêzîkbûna nivîsên wî ji giyanê min re, ew hilbijartiye, ko çend nimûne ji berhemên wî wergerênim, li ser zimanê kurmanciya şêrîn, bi hêviya ko sûde jê bête wergirtin.

Sedemeke din heye, ko wê jî bi pêdivî dizanim, ew jî ew e, ko 2 nivîskarên kurd yên hêja (Şêrgo Bêkes û Selîm Berekat), hatin xelatkirin, bi wê xelata li ser navê Kurt Tucholsky, ya her demekê li Swêdê, didine nivîskarekî zorlêbûyî.

Kurt Tucholsky, di bin çend navên Psydunym ” nepenî” de, gotar û berhemên xwe dinivîsîn, ew jî ev bûn”Theobald Tiger, Iganz Wrobel, peter Patner û Kaspar Hauser”.

Di 09.01.1890 î de, li bajarê Berlin ê, ji bavekî cuhu, ko di bazirganiyê de dixebitî, hati bû li ser ruyê dinê. 

Hîn ji biçûkanî dest bi nivîsînê kir û di sala 1907an de,  berhemên xwe belvkiri bûn.

Di sala 1909an de, dest bi xwendin mafnasiyê( Jura ), li Berlîn û Genf kir û di sala 1915an xwendina xwe ya Doktor ( Promotion) bi dawî anî.

Di salên 1911an de, , helbest, rexneyên toreyî û gotarên xwe di kovara ”Vorwärts”, ko zimanhalê SPD”Partiya Sosiyal demoqrat” li Elmaniya belav dikir.

Kurteromana xwe ya yekem, bi navê ”Rheinsberg-Einbilderbuch für Veliebte= Çiyayê Rhein- pirtûka wêneyan bo dilberê” di sala 1912an de belavkiri bû.

Hezkirina Kurt Tucholsky, ji şanoyê re çêdibe û dibe yek ji desteya rêvebir yê kovara ”Schaubühne” û di sala 1918an de, navê wê tê guherandin û dibe ”Weltbühne= textê şanoya cîhanî” û di sala 1926an de dibe sernivîser û şefrêdaktorê wê. Tucholsky rê li ber rewşenbîrên çeprew vedike û kovarê bi pêş ve dibin.

Tucholsky, di sala 1918an de, kovarekê bi navê ULK derdixe û di sala 1920an de, bi hevala xwe re, Else Weil re dizewice. Di wê salê de, xwe têkilî siyasetê dike û dibe endamê partiya sosiyala demoqrata serbixwe (USPD)

 K. Tucholsky,  dibe bervedêrê(Avokat) Berliner Bankhaus di sala 1923an û di wê salê de, ew û kebaniya xwe Else Weil hev berdidin. Kurt, bi vê berdanê pir êşiya û rewşa wî ya derûnî nexweş dibe, ji ber wê biryarê dide û derfet jî bo wî tê, ko biçê Parîsê û li wir bibe peyamhinêrê 2 kovaran ” Weltbühne û Vossischen”. Lê Tucholsky di van herdu kovaran de, di bin navên nepenî û cuda de gotar û nivîsên xwe dinivîse, li nasnameya xwe ya winda digere, bi taybetî, piştî guhertinên siyasî û civakî, pey cenga cîhanî yekem de, li Elmaniya.

 Kurt Tucholsky, careke din di sala 1924an de, xanim Mary Gerold, dike hevrêya xwe û bo cara diwemîn dizewicê

Pirtûka Kurt ya bi navê (Pyrenärenbuch= Pirtûka Pyrenär. Pyrenär= navê wê xeleka çiyayên di nêvbera Ispaniya û Firansa de ye. Û Pyrenär bi Ibrî wateya= Nîvkendav werdigire), di sala 1927an de diweşîne û ev pirtûk ne kêmî gotarên wî yên rexneyî û satîrên wî, deng vedidin. 

Di pey re pirtûka xwe ya satîrîk ya bi navê ” Elmaniya di ser hemî tiştî re ye!”, digel çend wêneyan ji hêla fotografê wê demê yê bi nav û deng John Heartfield, diweşînê.

Piştî vê pirtûkê dijmin û nehezên wî pir dibin.

Derxistina vê pirtûkê, bû sedema koçberiya di sala 1929an de bo Swêdê.

Kurt  Tucholsky, li Swêd jî li ser berhemdariyê berdewam dike û romana xwe ya bi navê ”Schloß Gripsholm= dergehê Gripsholm”, di sala 1931ê de diweşînê.

Dema Hitler, desthilatdarî êxiste destê xwe, pirtûkên Kurt  Tucholsky hemî sotandin û jina wî xanim Gerold jî dest jê berda, dîsan tûşî nexweşiyên derûnî bû, lê herdem xwendin vehesîngeha wî bû.

Weha diyar bû ko vê carê tiştekî nikarîbû derdên wî derman bike, lewra jî di sala 1935an de, li bajarê Hindas, li Swêd, xwe kuşt û rûpelek ji dîrokê mişt bi behremendiyê, mişt ji mirovayetiyê hate girtin û dawî lê hat, lê tevî wê jiyana kurt, ku 45 sal tenê bûn, kar û berhemekî pir û hêja bo mirovayetiyê hişt, ew berhemên ko laqirdiyên xwe bi hemî rengê zor û zulmê dikir, û bi behweriyeke xurt digot bend û werîsê kedxuriyê kin e.

Berlin Berlin!

Dema rêvebir bi xwendina xwe gihîşt vê deverê,

Wî bi aciziyeke sivik û lawaz xwendi bû,

Bi girnijînekê ji bin tayê simbêlan, ji wî xortê li hemberî  xwe re goti bû:


” Na, na, ne pir xerab e! 


tu ji bîr dikî, ko  buhayê armancên Berlinê


herdem heye!

Gotibû, gotibû:


Tu hîn xort î,


Piyawekî zîrek û nûgihayî »

Û ji ber ko ew xort bi rastî xortekî zîrek û cirxweş bû,

Ji ber ko bi gelemperî jixwebawer ma bû

Û

Birêzlêgirtin lê dihate meyzekirin..

Di wê katjimêra govendê de,

xweragirtineke mat û bêmînak li nik hebû.

Jixwebawer bû,

bo pêşkêşiya dîmenekî ciwan,

di xeleka govendê de.

Di wê oda ew tê da,

Bernêta xwe bi dest xwe girti bû,

ji her qoziyekê, awirdanek dihavête banê odê, heta ko dihingivte wî banî.

Gotibû mirîdan:



<< Xwedê vî bajarî biparêze…>> 

Gor

Dadê, bo çi te ew perwerde kir?

Te bîst salan pêre azarî kişand?

Ji bo çi firrîbû himbêza te?

Ma gelo te bi dengekî aram çîrok jê re vedigotin?

Tanî ko di xwe ve biçûya

Ji bo gorê dayê, ji bo gorê.

Xorto, ma hîn bavo tête bîra te?

Bavo, herdem tu hildigirtî li ser milê xwe

Û xwestibû diravên hûr bide te

û bi te re yariya diz û Gedirme dilîst.

Ta ko wan ew dibirin

Ji bo gorê, xorto, ji bo gorê.

Li wê hêlê hevalên firensî

Xwe himbiz li ber karkerê Ingilîz rêz kiri bûn

Hemiya xwîna xwe rijandi bû,

û ji gulleyan, kun-kunkirî, yek li kêleka yê din bêdeng raxisti bûn

kal, mêr, hinek zarok,

di komgorekê de veşarti bûn.

Pesinê xwe bi wan nîşanan nede û ne bêkêr be

Bi şûna birînê û demê ne pozbind be

payebilind, hezên desthilatdariyê, sermiyadarên dexse

we rêdikin goristanan

hun baş bûn bo êmên qijikan,

ji bo gorê, heval ji bo goristanan

alayê bifirfirînin!

Kapêla leşkerî govenda miriyan lêdidin.

Hun hînî  wan gerdenên, ko li dijî rê û resman, dibin-

Ev spasiya welatê bav e.

Bi wan zekeratên mirinê û nalînê biramin.

Li wir bav, dê û zarokên wan dimînin,

mîna ko hun her pîsîtiyekê bo jiyanê bikin 

Destê biratiyê dirêj bikin,

mîna ciwantirîn diyarî

Dest deynin ser goran, xelkîno, dest deynin ser goran.

* Ev herdû helbestên jor di bin navê Theobald Tiger, 1926 hatiye weşandin

Girnijîna Mona Lisa

Ez nikarim çavên xwe ji te bidim alî,

Ji ber di ser serê mêrê te yê di xizmetê de,

tu gişt destên serhevradayî, bi dar vedikî

û digirnijî.

Tu bi nav û deng î, mîna keleha Pîsa,

Kenê te, dibe henekpêkirin.

Erê.. bo çi Mona Lisa dikene?

Bi me dikene, ji bo me,

bi me re, li dijî me-

an jî ji bo tiştekî din-?

Tu me fêrî aramiyê dikî,

Ka çi buyer çêbûye ?

Ji ber Lieschen, posterê te, diyar dike.

Kî çi û çend ji vê cîhanê dîtiye? 

Yê digirnije,

destê xwe dideyne ser zikê xwe

û dengê xwe nake!




Katrin Seyfahrt

„Ez dema xwe nivîsîn û nîgarkêşiyê, di gel çêkirina Gato derbas dikim.“ 

Xanim K. Seyfahrt di sala 1952an de li bajarê Hammurgê hate dinê û jiyaneke xweş dibuhurêne û bi taybetî dema mala xwe guheste bajarê München, li başûrê Elmaniya.

K.S., hizir, bîr, boçûn, hest, karên rojane wek peyv û wêneyan li ser kaxezê radixe. 
Bêrîkirin

Min bêriya germiyê

Û himbêzkirinê kiriye.

Bazdayî me

Ji ber vê tenêtiya mezin.

Tu li kûyî,

yê ko pê xewnê dibînim?

Nîşanekê bide min,

ji bo li min neçe.

Tu bêriya evînê nakî,

Bêriya nazenîniya, narîniyan ?

Weha hestê xwe bêne zimên,

Ji kakilê xwe were der.

Rê bide em pêk ve

Dest pê bikin,

Ne her yekî ji xwe re.

Xweşiyê bi dest bixin,

Du pêk ve ciwantir e.

Bêrîkirina min heye.

Bendewarî

Qet dem

Weha hêdî-hêdî derbas nabe!

Mîna dema

Ko pêdiviye bendemaniyê bikî

Weha jî

Pir caran

Bê sûde ye,

Ko

Xwe fêrî sebrê bikî

Bê keder

Ez wênekêşiyê dikim..

Ez

Nivîsîn û nîgaşiyê

Ji hestên xwe der dikim.

Bi vî şêweyî

Hizrên xwe

Derdibirim.

Ji parçeyên azad

Hewldidim

Tişta min

Ji hindur ve dihejîne,

der

bi

bi

rim.




Wolfgang Weyrauch

Wolfgang Weyrauch,  şagirtê Brecht-di 15.10.1904 li Kِnigsberg jidayik bû. Di 7.11.1980 wexirkir. Wolfgan Weyrauch 76 salan li Darmstadt jiya.

Ji 1929 an ve dest bi weşana pexşaneyên xwe kir û  û di pey re yariyên guhdariyê xwendin, bi şêweyê helbest û wek helbestvanekî hate naskirin û dergeh li ber toreya moderin vekir. Dilê wî bi ser toreya piştî cenga cîhanî ya diwem ve bû û alîkarî bi nivîskarên nûhatî re kir wek. Kuno Raeber û  Wolf Wondratschek.  Di destpêka nivîsîna helbestan de, Weyrauch helbestên bi rêzbend û kêş dinivîsîn û gelek şêwe bi kar tanîn, piştî cenga cîhanî diwem, helbestên li ser tiştên rojane dinivîsîn. Û di salên 60 û 70an de, dest bi nivîsîna helbestên bê rêzbend û kêş kir.

Weyrauch pir hez ji komîka, ehmeqan û henekvanan dikir, jiyana xwe bi hêsanî û ken derbas dikir. Pir rexnegir, lêkolêner, yên li ser babetên wî dinivîsîn, carnan berhemên wî bi cedî nedigirtin. 

Havîn

Gulzer, zer, lê bêreng

Ji çirya pêşîn, ko tehdîd dikir.

Her nîvgiravek diqîrê

Bilûr digrî,

jiber ko xemgîn e,

çimkî çîtik veqetiyaye

nîvgirava me a tengezar.

Qumrîkên gewr,

pepûk,

yên di rê de bangî min dikin,

ji bo qelebalixa nîvgiravê.

Belgên dara

Di aramiya bayekî de dihejin.

Nîvgiravek,

mişt e ji seriyên gulzeran.

Helbesta min

Helbestekê dinivîsim.

Şandekê saz dikim,

xwe jê redikim,

bersiv û belge.

Derbasî

Xeleka pirsê dibim.

Di nav roniyê de me,

Ya nîveka tariyê dadikeve.

Çima û ji kû ?

Recê dikêşim,

Di nêv

Cilatîn û îmiyentan de.

Xêzên Merîdiyanê heriftin.

Helbesta min cîhana

Çeqo a koşebir e.

Dê bişkolê bibim mal.

Di destê zordaran de nahêlim

Di rêka ezel de me.

Dê kuştinê bînim ber hesêb

Helbesta min

BAŞ…TIR …E
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